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Einleitung Introduction Introduction E-8

Hinterachs-Nummer Rear axle number Numéro de pont AR

Die Achs-Nummer befindet sich auf dem Typenschild (Pfeil) 
links vom Antriebseingang.
Beispiel: 
Hinterachs-Nr.: 4472 077 038-APL B755/S

The axle number is located on the type label (arrow), on the left 
of the drive input.
Example:
Hydraulic pump no.: 4472 077 038-APL B755/S

Le numéro du pont se trouve sur la plaque signalétique (flèche) 
sur le côté gauche de l’entrée de la commande.
Exemple :
Pompe hydraulique no. : 4472 077 038-APL B755/S

Fahrerhaus-Nummer Cab number Numéro de cabine

Die Fahrerhaus-Nummer befindet sich auf dem Typenschild im 
Fahrerhaus oben hinten links.
Beispiel: 
Fahrerhaus-Nr.: 763.97.00158

The cab number is located on the type label at the rear upper left 
in the cab.
Example:
Cab no.: 763.97.00158

Le numéro de la cabine se trouve en haut à l´AR gauche dans la 
cabine.
Exemple :
No. de cabine : 763.97.00158

KRAMER-WERKE GMBH
D-88662 Überlingen/Bodensee

Bosal-Sekura Industries A/S
DENMARK

TYPE No. 765 Serial No. 765.95.

THIS PROTECTIVE STRUCTURE IS APPROVED FOR THE KRAMER
SERIES OF MACHINES FOR A MAXIMUM MASS OF 6500 KG.
CAB COMPLIES TO STANDARDS: ISO 347, 2-Ed.1980, ISO
3449, 3. Ed. 1984, AND SAE J 1040 APR. 88.

SJF S97

86/295-DK 95

Manufactured by:



Wartungs- und Dichtsätze
Maintenance and sealing kits

Kits d’entretien et d’étanchéité
00-6
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0009968815 Dichtsatz f. Betätigungszylinder (an der 
Schnellwechselplatte)

Sealing kit for actuating ram (on quick-
hitch)

Kit d’étanchéité pour vérin de commande 
(sur attache rapide)

1 ➜❙ ca. 03. 2000 ➝ 36-82

0000808343 Dichtsatz f. Betätigungszylinder (an der 
Schnellwechselplatte)

Sealing kit for actuating ram (on quick-
hitch)

Kit d’étanchéité pour vérin de commande 
(sur attache rapide)

1-2 ❙➜ ca. 04. 2000 ➝ 36-82

0009967511 Dichtsatz f. Hubzylinder (Greiferschaufel) Sealing kit for lift cylinder (multipurpose 
bucket)

Kit d’étanchéité pour vérin de levage 
(polygodet)

1-2 "A"➝ 41/3-14

0000808316 Dichtsatz f. Hubzylinder (Greiferschaufel) Sealing kit for lift cylinder (multipurpose 
bucket)

Kit d’étanchéité pour vérin de levage 
(polygodet)

1-2 "B"➝ 41/3-16

0004411033 Scheibenklebeset Window pane adhesive set Kit d’adhésifs pour vitres 1➝ 34-14

Dichtsätze für Hydraulik-Steuergerät Sealing kit for hydraulic control valve Kits d’étanchéité pour distributeur
hydraulique

0009964114 Dichtsatz f. Ventilblock Sealing kit for valve block Kit d’étanchéité pour bloc de clapets 1-4➝ 36-30
0009966515 Dichtsatz f. Hauptüberdruckventil Sealing kit for main pressure relief valve Kit d’étanchéité pour clapet de surpression 

principal
1 ➝ 36-30

0009964314 Dichtsatz f. Nachsaugventil Hubzylinder Sealing kit for anti-cavitation check valve Kit d’étanchéité pour valve de réaspiration 1 ➝ 36-32
0009966515 Dichtsatz f. Druckbegr. u. Nachsaugventil 

Kippzylinder
Sealing kit for pressure limit valve and 
anti-cavitation check valve for tilt ram

Kit d’étanchéité pour limiteur de pression 
et valve de réaspiration pour vérin de 
cavage

1-2 ➝ 36-30

0009963709 Dichtring f. Rückschlagventil
1./2./3. Steuerkreis

Sealing ring for check valve
1st/2nd/3rd control circuit

Bague d’étanchéité pour clapet anti-retour
1er/2e/3e circuit hydraulique

1-3 ➝ 36-32

Pos.
Item
Pos.

Teil-Nummer
Part no.

No. pièce
Bezeichnung Description Désignation

Stück
Qty.
Qté.

Bemerkung
Remarks

Remarques
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Wartungs- und Dichtsätze
Maintenance and sealing kits

Kits d’entretien et d’étanchéité
00-16

24 0003333866 Junior-Power-Timer Gehäuse (grün) Junior Power Timer housing (green) Boîtier Junior Power Timer (vert)
25 0003337766 Junior-Power-Timer Gehäuse (schwarz) Junior Power Timer housing (black) Boîtier Junior Power Timer (noir)
26 0003335466 Steckhülsengehäuse Socket housing Boîtier de prise de courant 6,3 mm
27 0003338166 Flachsteckergehäuse Socket housing Boîtier à fiche plate typ 6,3 mm
28 0003330665 Steckhülsengehäuse Socket housing Boîtier de prise de courant
29 0003330765 Deckel Cover Couvercle
30 0003330865 Rundsteckhülse Pin socket Contact femelle cylindrique
31 0003334765 Stecker Plug Fiche
32 0003350397 Schutzkappe Protective cap Capuchon protecteur
33 0003330440 Sicherungshalter Fuse holder Porte-fusible
34 0003330540 Sicherungshalter Fuse holder Porte-fusible

3-polige Steckergehäuse 3-pole plug housings Boîtiers de fiche 3 pôles
35 0003337865 Steckhülsengehäuse Socket housing Boîtier de prise de courant Typ C, 2,8 mm
36 0003337965 Flachsteckergehäuse Flat plug housing Boîtier à fiche plate Typ C, 2,8 mm
37 0003339111 Steckhülsengehäuse Socket housing Boîtier de prise de couran Typ G, 6,3 mm
38 0003333666 Rundsteckhülse Pin socket Contact femelle cylindrique ø 1,6
39 0003334066 Steckergehäuse (spritzwassergeschützt) Plug housing (spray-water protected) Boîtier de fiche (étanche aux eaux de pro-

jection)
ø 1,6

40 0003336766 Stiftgehäuse Pin housing Boîtier de broche
41 0003337166 Keil Key Clavette
42 0003335566 Einbausatz Mounting kit Kit de montage
43 0003335666 Buchsenkontakt Socket contact Contact femelle
44 0003339011 Flachsteckergehäuse Flat plug housing Boîtier à fiche plate Typ H; 6,3 mm
45 0003336011 Lampenstecker Light bulb socket Prise de courant de la lampe 6,3 mm
46 0003335811 Steckhülsengehäuse Socket housing Boîtier de prise de courant 90°; 8,0 mm
47 0003336065 Gehäuse Housing Boîtier
48 0003336811 Stecker Plug Fiche
49 0003331410 Steckdose Socket Prise
50 0003333865 Steckteil mit Kupplungsring Plug-in element with coupler ring Elément enfichable avec bague de 

raccordement
51 0003330750 Tülle Protecting sleeve Gaine
52 0003333965 Steckergehäuse Plug housing Boîtier de fiche

Pos.
Item
Pos.

Teil-Nummer
Part no.

No. pièce
Bezeichnung Description Désignation

Stück
Qty.
Qté.

Bemerkung
Remarks

Remarques
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Wartungs- und Dichtsätze
Maintenance and sealing kits

Kits d’entretien et d’étanchéité
00-26

17-polige Steckergehäuse 17-pole plug housings Boîtiers de fiche 17 pôles
56 0003335066 Buchsengehäuse, natur Bushing housing (natural-coloured) Boîtier de douille (couleur naturelle)
57 0003336366 Buchsengehäuse, schwarz Bushing housing (black) Boîtier de douille (noir)
58 0003336466 Buchsengehäuse, gelb Bushing housing (yellow) Boîtier de douille (jaune)
59 0003336666 Buchsengehäuse, grün Bushing housing (green) Boîtier de douille (vert)
60 0003335266 Stiftgehäuse Stud housing Boîtier de goujon

20-polige Steckergehäuse 20-pole plug housings Boîtiers de fiche 20 pôles
61 0003334165 Buchsengehäuse, schwarz Bushing housing (black) Boîtier de douille (noir)
62 0003334265 Stiftgehäuse, schwarz Stud housing (black) Boîtier de goujon (noir)

21-polige Steckergehäuse 21-pole plug housings Boîtiers de fiche 21 pôles
63 0003339811 Buchsengehäuse Bushing housing Boîtier de douille
64 0003339911 Stiftgehäuse Stud housing Boîtier de goujon
65 0003335966 Buchsengehäuse (natur) Bushing housing (natural-coloured) Boîtier de douille (couleur naturelle)

28-polige Steckergehäuse 28-pole plug housings Boîtiers de fiche 28 pôles
66 0003334666 Buchsengehäuse Bushing housing Boîtier de douille

37-polige Steckergehäuse 37-pole plug housings Boîtiers de fiche 37 pôles
67 0003330650 Tülle Protecting sleeve Gaine
68 0003334065 Aufnahmegehäuse Housing Boîtier
69 0003333765 Steckteil mit Kupplungsring Plug-in element with coupler ring Elément enfichable avec bague de 

raccordement

Diverse Bauteile Other component parts Autres pièces constitutives
70 0003350297 Schutzkappe Protective cap Capuchon protecteur
71 0223350097 Schutzkappe für Anlasser Protective cap for starter Capuchon protecteur pour démarreur
72 0003320411 Transil-Diode Transil diode Diode Transil
73 0003320311 Sperrdiode Blocking diode Diode anti-retour 3A-14V
74 0000804958 Sperrdiode Blocking diode Diode anti-retour 1A - 400V
75 0009900540 Verschlußstopfen Plug Bouchon
76 0009900840 Verschlußstopfen Plug Bouchon
77 0003330022 Halterung Bracket Support
78 0003330940 Halter Bracket Support
79 0003340351 Schrumpfschlauch Shrink hose Flexible de contraction ø 9,5
80 0009969815 Dichtungstülle Grommet Gaine

Pos.
Item
Pos.

Teil-Nummer
Part no.

No. pièce
Bezeichnung Description Désignation

Stück
Qty.
Qté.

Bemerkung
Remarks

Remarques



ET 305 60 * Ausgabe 3.0 * 305e0110.fm

01-7

305e0110.iso

10
11

1

2

5
6
9

12

13

38

35
34

28
27

25

31

36

30

37
32

33

37
38
36

2324

32 33

29

31

22
35
34

40 39 42 41

44

46

47
48
50

8

26

43

3

4

21

49

45

14 - 20

7



ET 305 60 * Ausgabe 3.0 * 305e0120.fm

01-17

61666_Turbolader.eps

1
2

3
4
5

6
7

9

11

10

13

16

18

17

8

22

12

14

15
19

20

21

23

24

25

26



94999B34B341LVR

94999B34B361LVR

ET 305 60 * Ausgabe 3.0 * 305e0130.fm

01-27

1
2

8 - 11 5

31

12 - 1516 - 1621 - 23 25 - 27

28 - 30

3 4

6
7

19
20

35 24

32

3334

36
37

38

40

41

42

43

31

39



Kraftstoffleitungen
Fuel lines

Conduites de carburant
08-2
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Pos.
Item
Pos.

Teil-Nummer
Part no.

No. pièce
Bezeichnung Description Désignation

Stück
Qty.
Qté.

Bemerkung
Remarks

Remarques

Kraftstoffleitung  – Vorlauf Fuel line – feed line Conduite de carburant – alimentation
1 0003639464 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 GE 8 LM M 14 x 1,5
2 0630830208 Kraftstoffleitung Fuel line Conduite de carburant 1 NW 6 x 410
3 0000806310 Rohrmutter Pipe nut Ecrou de tuyau 1
4 0000806204 Doppel-Schneidring Double olive Olive double 1 8 mm
5 0000801211 Kraftstoff-Vorfilter (Wasserabscheider) Primary fuel filter (water separator) Filtre à carburant préliminaire (séparateur 

d’eau)
1

6 0000801246 Schauglas Sight glass Voyant 1
7 0000801212 Verschlußstopfen mit Dichtung Plug with seal Bouchon avec joint 1
8 0000805480 Dichtung Seal Joint 1  13,95x2,62
9 0000801213 Dichtung Seal Joint 1
10 0000801214 Dichtung (Filtergehäuse) Seal (filter housing) Joint (carter filtre) 2
11 0630830108 Kraftstoffleitung Fuel line Conduite de carburant 1 NW 6 x 920
12 0000806310 Rohrmutter Pipe nut Ecrou de tuyau 2
13 0000806204 Doppel-Schneidring Double olive Olive double 2 8 mm
14 0009937428 Schelle Clamp Collier 1 ø 15
15 7403677709 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 1 M 8
16 0009924328 Federring Spring washer Rondelle ressort 1 ø 8

Kraftstoffleitung  – Rücklauf Fuel line – return line Conduite de carburant – retour
17 0000801218 Überwurfmutter Union nut Ecrou de raccord 1
18 0000801215 Doppel-Schneidring Double olive Olive double 1 6 mm
19 1640830010 Rohrstück Tube Tuyau 1 6 x 1 x 50
20 1000832308 Schlauchleitung Flexible line Conduite flexible 1 ø 5,5 x 2,5 x 1150

0009938019 Meterware By the metre Au mètre
21 0009930829 Schlauchschelle Clamp Collier 2 ø 10
22 0000830018 Schlauchanschlußstück Hose connector Raccord de flexible 1
23 7593641015 Dichtring Sealing ring Bague d’étanchéité 1  A 10 x 14
24 0009931315 Kabelbinder Cable strap Bande à câbles 5

Kraftstoffilter siehe Seite 01-6, 01-24 Fuel filter see page 01-6, 01-24 Filtre à carburant voir page 01-6, 01-24
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Motorkühlung
Engine cooling system

Système de refroidissement moteur
15-2
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Pos.
Item
Pos.

Teil-Nummer
Part no.

No. pièce
Bezeichnung Description Désignation

Stück
Qty.
Qté.

Bemerkung
Remarks

Remarques

Kühlwasserkreislauf Kühler- Radiator line: Conduite de radiateur :
leitung Ausgleichbehälter – Rohr expansion tank – pipe réservoir d’égalisation – tuyau

1 0001510102 Ausgleichbehälter Expansion tank Réservoir d’égalisation 1
2 0141510005 Verschlußdeckel Cover Couvercle 1
3 7236677079 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 2 M 6 x 16
4 7403677707 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 2 M 6
5 0009924128 Federring Spring washer Rondelle ressort 2 ø 6
6 7451680109 Scheibe Washer Rondelle 4 ø 6,4
7 0009960942 Durchführungsring Duct ring Bague de passage 1
8 1631511540 Halter Bracket Support 1➜❙ 305 60 0181

0631511840 Halter Bracket Support 1 ❙➜ 305 60 0182
9 7236677129 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 2 M 8 x 16
10 0009924328 Federring Spring washer Rondelle ressort 2 ø 8
11 7451680111 Scheibe Washer Rondelle 2 ø 8,4
12 0631510919 Schlauchleitung Flexible line Conduite flexible 1 ø 25 x 3,5 x 375

7603708062 Meterware By the metre Au mètre
13 0009933850 Schlauchschelle Clamp Collier 2 ø 33 x 15

Kühlerleitung Wasserkühler oben – Radiator line: radiator (upper)  – Conduite de radiateur : radiateur (haut)
Motor oben engine (upper) – moteur (haut)

14 0491510119 Kühlwasserschlauch Cooling-water hose Tuyau d’eau de refroidissement 1
15 0009934050 Schlauchschelle Clamp Collier 2 ø 60
16 0631510816 Wasserrohr Water hose Tuyau d’eau 1
17 0491510119 Kühlwasserschlauch Cooling-water hose Tuyau d’eau de refroidissement 1
18 0009934050 Schlauchschelle Clamp Collier 2 ø 60

Kühlerleitung Wasserkühler unten – Radiator line: radiator (lower)  – Conduite de radiateur : radiateur (bas)
Motor unten engine (lower) – moteur (bas)

19 1631510119 Wasserschlauch Water hose Tuyau d’eau 1 ø 50x100
7603708015 Meterware By the metre Au mètre

20 0631500253 Zsb. Rohr Pipe assy Ens tuyau 1
21 0631510019 Kühlwasserschlauch Cooling-water hose Tuyau d’eau de refroidissement 1
22 0009934050 Schlauchschelle Clamp Collier 3 ø 60
23 0009934150 Schlauchschelle Clamp Collier 1 ø 65
24 7807551022 Ablaßventil Drain valve Soupape de vidange 1 M 14 x 1,5
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Motorkühlung ➜❙ 305 60 0181
Engine cooling system

Système de refroidissement moteur
15-12

Pos.
Item
Pos.

Teil-Nummer
Part no.

No. pièce
Bezeichnung Description Désignation

Stück
Qty.
Qté.

Bemerkung
Remarks

Remarques

Saugleitung Ölbehälter – Lüfterpumpe Suction line: oil tank – fan pump Conduite d’aspiration : réservoir
➜❙ 305 60 0181 ➜❙ 305 60 0181 d’huile – pompe de moto-ventilateur

➜❙ 305 60 0181
1 0003631416 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 GE 22-l M 26 x 1,5
2 0003630420 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 EL 22-L
3 0003630116 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 Red 22/18-L
4 0003658704 Schlauchleitung Flexible line Conduite flexible 1 DN 16 x 920
5 0009936428 Schelle Clamp Collier 1 ø 25
6 7236677133 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 1 M 8 x 25
7 7451680111 Scheibe Washer Rondelle 1 ø 8,4
8 0003634615 Gerade Flanschverschraubung Straight flange screw connection Raccord vissé à bride rectiligne 1
9 0009966705 O-Ring O-ring Joint torique 1  24 x 2,5
10 7252678033 Zylinderschraube Cheese-head screw Vis à tête cylindrique 4 M 6 x 22-10.9
11 7481682005 Federring Spring washer Rondelle ressort 4 ø 6
12 0003611798 Hydraulikpumpe Hydraulic pump Pompe hydraulique 1  8 cm³
13 7537106007 Scheibenfeder Woodruff key clavette woodruff 1 3 x 5
14 7404677010 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 1 M 12 x 1,5
15 7481682008 Federring Spring washer Rondelle ressort 1 ø 12

Befestigung Lüfterpumpe Fan pump attachment Fixation de la pompe du moto-
ventilateur

16 1633610194 Zwischenflansch Intermediate flange Bride intermédiaire 1
17 0009952868 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 4  242, 7/16-20 UNFx25
18 1633600040 Halterung Bracket Support 1
19 0009946737 Radial-Gelenklager Radial pivoting bearing Appui mobile libre radial 1
20 7236677133 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 2 M 8 x 25
21 0009924328 Federring Spring washer Rondelle ressort 2 ø 8
22 1633600140 Halterung Bracket Support 1
23 0009946737 Radial-Gelenklager Radial pivoting bearing Appui mobile libre radial 1
24 7236677923 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 2 M 10 x 20
25 0009923528 Federring Spring washer Rondelle ressort 2 ø 10
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Motorkühlung ❙➜ 305 60 0182
Engine cooling system

Système de refroidissement moteur
15-22

27 0009969614 Dichtung Seal Joint 4
28 1473610007 Lasche Shackle Eclisse 2
29 0009950568 Schraube Screw Vis 2
30 7405677005 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 2 M8 DIN 985

Druckleitung Lüfterpumpe  – Lüfter- Pressure line: fan pump – fan motor Conduite de pression : pompe moto-
motor ❙➜305 60 0182 ❙➜305 60 0182 ventilateur – moteur moto-ventilateur

❙➜305 60 0182
31 0003633021 Winkel-Flanschverschraubung Angle flange screw connection Raccord vissé à bride angulaire 1
32 0009966905 O-Ring O-ring Joint torique 1  20 x 2,5
33 7252678033 Zylinderschraube Cheese-head screw Vis à tête cylindrique 2 M 6 x 22-10.9
34 7252678036 Zylinderschraube Cheese-head screw Vis à tête cylindrique 2 M 6 x 35-10.9
35 7481682005 Federring Spring washer Rondelle ressort 4 ø 6
36 0003631620 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 ET 10-L
37 0003630663 Prüfanschluß Test connection Prise de mesure 1 10-L
38 0009939926 Schlauchleitung Flexible line Conduite flexible 1 DN 8 x 700
39 0003631620 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 ET 10-L
40 0003635016 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 EW 10-L
41 0003636516 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 GE 10-L M18 x 1,5
42 0003658804 Schlauchleitung Flexible line Conduite flexible 1 DN 8 x 430
43 0003631620 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 ET 10-L
44 0003632364 Verschlußbutzen Plug Bouchon 1
45 7788010662 Überwurfmutter Union nut Ecrou de raccord 1 AL10
46 0003637062 Gerade Flanschverschraubung Straight flange screw connection Raccord vissé à bride rectiligne 1
47 0009966905 O-Ring O-ring Joint torique 1  20 x 2,5
48 7252678033 Zylinderschraube Cheese-head screw Vis à tête cylindrique 4 M 6 x 22-10.9
49 7481682005 Federring Spring washer Rondelle ressort 4 ø 6
50 0003610003 Hydraulikmotor Hydraulic motor Moteur hydraulique 1  8 cm³ 

7537106010 Scheibenfeder Woodruff key Clavette woodruff 1 4 x 6,5
0009924428 Federring Spring washer Rondelle ressort 1 ø 14
7403677823 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 1 M 14 x 1,5

Pos.
Item
Pos.

Teil-Nummer
Part no.

No. pièce
Bezeichnung Description Désignation

Stück
Qty.
Qté.

Bemerkung
Remarks

Remarques
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Gruppe Group Groupe 20
Rahmen Frame Châssis
Abdeckbleche Cover plates Tôles de recouvrement
Dämmatten Insulating mats Nattes isolantes
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Hydrostatischer Fahrantrieb ➜❙ 305 60 0070
Hydrostatic drive

Entraînement hydrostatique
22-8

26 0000802117 4/3-Wegeventil 4/3 way valve Clapet à 4/3 voies 1
27 0009969570 O-Ring O-ring Joint torique 1  6,02 x 2,62-N-NBR70
28 0009964307 O-Ring O-ring Joint torique 2  15,6 x 1,78-N-NBR70
29 0000802114 Schaltmagnet 12 V mit Schrauben 12 V solenoid with screws Solénoïde à 12 V avec vis 2
30 0000802104 Zylinderschraube Cheese-head screw Vis à tête cylindrique 4-8 M 4 x 65
31 0000802096 Steckdose mit Dichtung Socket with seal Prise de courant avec joint 1
32 0000802083 Steckdose mit Dichtung Socket with seal Prise de courant avec joint 1
33 0000802075 Dichtung Seal Joint 1  
34 0000801235 Inch-Einrichtung Inching facility Dispositif de réglage d’avancement 1
35 0000803729 Entlüftungsventil Bleeder valve Soupape de dégagement d’air 1
36 0009968470 O-Ring O-ring Joint torique 1  2,9 x 1,78-N-NBR70
37 0000802099 TURCON-STEPSEAL TURCON-STEPSEAL TURCON-STEPSEAL 1
38 0000802102 Dichtschraube Sealing screw Vis d’étanchéité 1  M 10 x 1
39 0009964307 O-Ring O-ring Joint torique 1  15,6 x 1,78-N-NBR70
40 0999900223 Seal-Lock-Bundmutter Seal-Lock collar nut Ecrou à embase Seal-Lock 1  M 6
41 0009967270 O-Ring O-ring Joint torique 2  17,17 x 1,78-N-NBR70
42 0000801234 Dichtung Seal Joint 1  

Hydraulische Verstellung Hydraulic adjustment Réglage hydraulique
43 0009968370 O-Ring O-ring Joint torique 1  9,25 x 1,78-N-NBR70
44 0009963371 O-Ring O-ring Joint torique 4  69,52 x 2,62-N-NBR70
45 7401677060 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 1 M 12 x 1,5
46 0000801510 Reglerpatrone mit Blende Adjusting cartridge Cartouche de réglage 1  
47 0009963171 O-Ring O-ring Joint torique 1  29,82 x 2,62-N-NBR90
48 0000803425 Seal-Lock-Bundmutter Seal-Lock collar nut Ecrou à embase Seal-Lock 1  M 8
49 0000803730 Blende für Regelpatrone Throttle for control cartridge Orifice d’étranglement pour 

cartouche de réglage
1
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Hydrostatischer Fahrantrieb ➜❙ 305 60 0181
Hydrostatic drive

Entraînement hydrostatique
22-18

Pos.
Item
Pos.

Teil-Nummer
Part no.

No. pièce
Bezeichnung Description Désignation

Stück
Qty.
Qté.

Bemerkung
Remarks

Remarques

Saugleitung Ölbehälter – Verstellpumpe Suction line: oil tank – variable displace- Conduite d’aspiration : réservoir d’huile
➜❙ 305 60 0181 ment pump ➜❙ 305 60 0181 – pompe à cylindrée variable

➜❙ 305 60 0181
1 0003636015 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 GE 28-LM
2 0003657201 Saugleitung Suction line Conduite d’aspiration 1 NW 25 x 820
3 0003637417 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 evT 28-L
4 0003635264 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 GE 28-LM M 42 x 2

SHD-Leitung Verstellpumpe - SHP line: variable displacement pump – Conduite SHP : pompe à cylindrée
Verstellmotor variable displacement motor variable – servo-moteur

5 0003638948 Flanschhälfte Flange half Moitié de bride 4 1”
6 0009967508 O-Ring O-ring Joint torique 2  32,95 x 3,53 - 90 Shore
7 7236677944 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 8 M 12 x 45
8 0009925728 Federring Spring washer Rondelle ressort 8 ø 12
9 0003658901 Super-Hochdruckleitung Super high pressure line Conduite super haute pression 1 NW 20 x 860
10 0003651805 Super-Hochdruckleitung Super high pressure line Conduite super haute pression 1➜❙ 305 60 0070

0003655106 Super-Hochdruckleitung Super high pressure line Conduite super haute pression 1❙➜ 305 60 0071
11 0003630649 Flanschhälfte Flange half Moitié de bride 4 1 1/4”
12 0009967908 O-Ring O-ring Joint torique 2  37,70 x 3,53 - 90 Shore
13 7252677158 Zylinderschraube Cheese-head screw Vis à tête cylindrique 8 M 14 x 50
14 0009925328 Federring Spring washer Rondelle ressort 8 ø 14

Steuerleitung Verstellpumpe PS – Control line: variable displacement Conduite de commande : pompe à cylin-
Verstellmotor X1 pump PS – variable displace. motor X1 drée variable PS – servo-moteur X1

15 0003636616 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 GE 10-LM M 14 x 1,5
16 0003631620 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 evT 10-L
17 0003630663 Prüfanschluß Test connection Prise de mesure 1 10-L
18 0009938227 Hochdruckleitung High pressure line Conduite haute pression 1 NW 8 x 700
19 0003636616 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 GE 10-LM M 14 x 1,5
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Hydrostatischer Fahrantrieb ❙➜ 305 60 0182
Hydrostatic drive

Entraînement hydrostatique
22-28

Pos.
Item
Pos.
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Bemerkung
Remarks

Remarques

Saugleitung Ölbehälter – Verstellpumpe Suction line: oil tank – variable displace- Conduite d’aspiration : réservoir d’huile
❙➜305 60 0182 ment pump ❙➜305 60 0182 – pompe à cylindrée variable

❙➜305 60 0182
1 0003636015 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 GE 28-LM
2 0003657201 Saugleitung Suction line Conduite d’aspiration 1 NW 25 x 820
3 0003637417 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 evT 28-L
4 0003635264 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 GE 28-LM M 42 x 2

SHD-Leitung Verstellpumpe - SHP line: variable displacement pump – Conduite SHP : pompe à cylindrée
Verstellmotor variable displacement motor variable – servo-moteur

5 0003638948 Flanschhälfte Flange half Moitié de bride 4 1”
6 0009967508 O-Ring O-ring Joint torique 2  32,95 x 3,53 - 90 Shore
7 7236677944 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 8 M 12 x 45
8 0009925728 Federring Spring washer Rondelle ressort 8 ø 12
9 0003658901 Super-Hochdruckleitung Super high pressure line Conduite super haute pression 1 NW 20 x 860
10 0003651805 Super-Hochdruckleitung Super high pressure line Conduite super haute pression 1➜❙ 305 60 0070

0003655106 Super-Hochdruckleitung Super high pressure line Conduite super haute pression 1❙➜ 305 60 0071
11 0003630649 Flanschhälfte Flange half Moitié de bride 4 1 1/4”
12 0009967908 O-Ring O-ring Joint torique 2  37,70 x 3,53 - 90 Shore
13 7252677158 Zylinderschraube Cheese-head screw Vis à tête cylindrique 8 M 14 x 50
14 0009925328 Federring Spring washer Rondelle ressort 8 ø 14

Steuerleitung Verstellpumpe PS – Control line: variable displacement Conduite de commande : pompe à cylin-
Verstellmotor X1 pump PS – variable displace. motor X1 drée variable PS – servo-moteur X1

15 0003636616 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 GE 10-LM M 14 x 1,5
16 0003631620 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 evT 10-L
17 0003630663 Prüfanschluß Test connection Prise de mesure 1 10-L
18 0009938227 Hochdruckleitung High pressure line Conduite haute pression 1 NW 8 x 700
19 0003636616 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 GE 10-LM M 14 x 1,5
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Hydrostatischer Fahrantrieb
Hydrostatic drive

Entraînement hydrostatique
22-38
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Getriebe (Serie) 20 km/h Gearbox (standard) 20 kph Boîte (standard) 20 km/h
1 1642200201 Getriebe Gearbox Boîte 1
2 0642200102 Getriebegehäuse Gearbox housing Carter de boîte 1
3 7234677561 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 14 M 10 x 65
4 7236677926 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 1 M 10 x 30
5 0009923528 Federring Spring washer Rondelle ressort 15 ø 10
6 7512034154 Zylinderstift Parallel pin Goupille cylindrique 2 12 m 6 x 20
7 1642210105 Gehäusedeckel Housing cover Couvercle de carter 1
8 7234677558 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 11 M 10 x 50
9 0009923528 Federring Spring washer Rondelle ressort 11 ø 10
10 7512034154 Zylinderstift Parallel pin Goupille cylindrique 2 12 m 6 x 20

11 1642220115 Antriebsrad Drive pinion Pignon de commande 1
12 7618320110 Kegelrollenlager Taper roller bearing Roulement à rouleaux coniques 2
13 7491682095 Sicherungsring Circlip Circlip 1 95 x 3
14 1009976411 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,30 mm
15 1009976511 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,35 mm
16 1009976611 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,40 mm
17 1009976711 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,45 mm
18 1009976811 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,50 mm
19 1009976911 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,55 mm
20 1009977011 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,60 mm
21 1009977111 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,65 mm
22 1009977211 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,70 mm
23 1009977311 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,75 mm
24 1009977411 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,80 mm
25 1009977511 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,85 mm
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Hydrostatischer Fahrantrieb
Hydrostatic drive

Entraînement hydrostatique
22-48

32 1009978011 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  3,10 mm
33 1009978111 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  3,15 mm
34 1009978211 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  3,20 mm
35 1009978311 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  3,25 mm
36 1009978411 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  3,30 mm
37 1009978511 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  3,35 mm
38 1009978611 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  3,40 mm
39 1009978711 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  3,45 mm
40 1009978811 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  3,50 mm
41 1009978911 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  3,55 mm
42 1009979011 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  3,60 mm
43 1009979111 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  3,65 mm
44 1009979211 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  3,70 mm
45 1009979311 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  3,75 mm
46 1009979411 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  3,80 mm

47 1642220120 Zwischenwelle Intermediate shaft Arbre intermédiaire 1
48 1642220209 Zwischenrad Intermediate pinion Pignon intermédiaire 1
49 7490682058 Sicherungsring Circlip Circlip 2 58 x 2
50 7618302007 Kegelrollenlager Taper roller bearing Roulement à rouleaux coniques 1
51 7618000210 Kegelrollenlager Taper roller bearing Roulement à rouleaux coniques 1
52 0009966851 Verschlußkappe Cap Capuchon 1
53 1009970012 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,30 mm
54 1009970112 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,35 mm
55 1009970212 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,40 mm
56 1009970312 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,45 mm
57 1009970412 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,50 mm
58 1009970512 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,55 mm
59 1009970612 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,60 mm
60 1009970712 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,65 mm
61 1009970812 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,70 mm
62 1009970912 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,75 mm
63 1009971012 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,80 mm
64 1009971112 Einstellscheibe Spacer Cale 0-1  2,85 mm
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Gruppe Group Groupe 24
Feststellbremse Parking brake Frein de stationnement
Betriebsbremse Service brake Frein de service
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Planeten-Lenkachse ➜❙ 305 60 0101
Planetary steering axles

Pont directeur à réduction planétaire
26-6

30 0000800974 Ring Ring Bague 0-1  11,51 mm
31 0000800975 Ring Ring Bague 0-1  11,54 mm
32 0000800976 Ring Ring Bague 0-1  11,57 mm
33 0000800977 Ring Ring Bague 0-1  11,60 mm
34 0000800978 Ring Ring Bague 0-1  11,63 mm
35 0000800979 Ring Ring Bague 0-1  11,66 mm
36 0000800980 Ring Ring Bague 0-1  11,69 mm
37 0000800981 Ring Ring Bague 0-1  11,72 mm
38 0000800982 Ring Ring Bague 0-1  11,75 mm
39 0000800983 Ring Ring Bague 0-1  11,78 mm
40 0000800984 Ring Ring Bague 0-1  11,81 mm
41 0000800985 Ring Ring Bague 0-1  11,84 mm
42 0000800986 Ring Ring Bague 0-1  11,87 mm
43 0000800987 Ring Ring Bague 0-1  11,90 mm
44 0000800988 Ring Ring Bague 0-1  11,93 mm
45 0000800989 Ring Ring Bague 0-1  11,96 mm
46 0000800990 Ring Ring Bague 0-1  11,99 mm
47 0000800991 Ring Ring Bague 0-1  12,02 mm
48 0000800992 Ring Ring Bague 0-1  12,05 mm
49 0000800993 Ring Ring Bague 0-1  12,08 mm
50 0000800994 Ring Ring Bague 0-1  12,11 mm
51 0000800995 Ring Ring Bague 0-1  12,14 mm
52 0000800996 Ring Ring Bague 0-1  12,17 mm
53 0000800997 Ring Ring Bague 0-1  12,20 mm
54 0000800998 Ring Ring Bague 0-1  12,23 mm
55 0000800999 Ring Ring Bague 0-1  12,26 mm
56 0000801000 Ring Ring Bague 0-1  12,29 mm
57 0000801001 Ring Ring Bague 0-1  12,32 mm
58 0000801002 Ring Ring Bague 0-1  12,35 mm
59 0000801003 Ring Ring Bague 0-1  12,38 mm
60 0000800937 Rollenlager Roller bearing Roulement à rouleaux 1
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Planeten-Lenkachsen ➜❙ 305 60 0101
Planetary steering axles

Ponts directeurs à réduction planétaire
26-16

65 0000801083 Buchse Bushing Douille 2
66 0000800934 Wellendichtring Rotary shaft lip seal Joint à lèvre 2  
67 0000800925 Vierlippenring (Q 4336) Four-lip ring (Q 4336) Joint à 4 lèvres (Q 4336) 1   72,40 x 5,33
68 0000800924 Vierlippenring (Q 4338) Four-lip ring (Q 4338) Joint à 4 lèvres (Q 4338) 1   78,75 x 5,33
69 0000801088 Kolben Piston Piston 1
70 0000800927 Ax. Nadelkäfig Axial needle cage Cage à aiguilles axiales 1
71 0000801089 Sperrschieber Locking slide Coulisse d’arrêt 1
72 0000801090 Druckfeder Compression spring Ressort de pression 1
73 7490682062 Sicherungsring Circlip Circlip 1 62 x 2
74 0000801091 Scheibe Washer Rondelle 1
75 0000801092 Spurstange hinten links, vorne rechts Track rod (rear left/front right) Barre d’accouplement (côté gauche AR /

côté droit AV)
1

76 0000801093 Spurstange hinten rechts, vorne links Track rod (rear right/front left) Barre d’accouplement (côté droit AR/ côté 
gauche AV)

1

77 0000801094 Axialgelenk Axial joint Articulation axiale 4
78 0000801095 Kugelgelenk mit Rohr

hinten links, vorne rechts
Ball joint with pipe
(rear left, front right)

Joint à rotule avec tuyau
(côté gauche AR, côté droit AV)

1

79 0000801096 Kugelgelenk mit Rohr
hinten rechts, vorne links

Ball joint with pipe
(rear right, front left)

Joint à rotule avec tube
(côté droit AR, côté gauche AV)

1

80 0000801097 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 2
81 7413677025 Kronenmutter Castle nut Ecrou crénelé 2 M 27 x 1,5
82 7530680067 Splint Split pin Goupille fendue 2 5 x 45

nur für Hinterachse for rear axle only pont AR seulement
83 7761675404 Schmiernippel Grease nipple Graisseur 2 AM 10 x 1
84 0642640041 Lagerbock Bracket Support 2
85 0009947154 Buchse Bushing Douille 2
86 0009947254 Bundbuchse Flange bushing Douille épaulée 2
87 0000800950 V-Ring V-ring Bague V 2
88 0009964570 O-Ring ( ZFN 744) O-ring (ZFN 744) Joint torique (ZFN 744) 2  145 x 5 NBR 70-10
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Planeten-Lenkachsen ➜❙ 305 60 0101
Planetary steering axles

Ponts directeurs à réduction planétaire
26-26

Einzelteile Lenkzylinder Steering ram: component parts Vérin de braquage: pièces constitutives
➜❙ 305 60 0101 ➜❙ 305 60 0101 ➜❙ 305 60 0101

1 0000801162 Zylinder Ram Vérin 1
2 0000800921 O-Ring (ZFN 744 ) O-ring (ZFN 744) Joint torique (ZFN 744) 1  86 x 3 NBR 70-10
3 0009967607 O-Ring (ZFN 744) O-ring (ZFN 744) Joint torique (ZFN 744) 1  85 x 3 NBR 70-10
4 0000801163 Führung Guide Guidage 1
5 0000800922 O-Ring (ZFN 744) O-ring (ZFN 744) Joint torique (ZFN 744) 1  82 x 3 NBR 70-10
6 0000800947 Abstreifring Scraper ring Segment racleur 2  
7 0000800928 Nutring U-ring Bague rainurée 2  
8 0000801164 Kolbenstange Piston rod Tige de piston 1
9 0000801165 Kolben Piston Piston 1
10 0000800920 O-Ring (ZFN 744) O-ring (ZFN 744) Joint torique (ZFN 744) 1  39,2 x 5,7 NBR 90-10
11 0000801166 Scheibe Washer Rondelle 2
12 0000801167 Sicherungsring Circlip Circlip 2
13 0000801168 Geteilter Ring Split ring Bague divisée 2
14 0000801169 Sprengring Snap ring Anneau élastique 2 SB 63
15 0000800948 Dichtring Sealing ring Bague d’étanchéité 1  
16 0000800936 Abstreifer Scraper Racleur 2  
17 0000801187 Scheibe Washer Rondelle 0-1  0,70 mm
18 0000801188 Scheibe Washer Rondelle 0-1  0,80 mm
19 0000801189 Scheibe Washer Rondelle 0-1  0,90 mm
20 0000801170 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,00 mm
21 0000801179 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,05 mm
22 0000801171 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,10 mm
23 0000801180 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,15 mm
24 0000801172 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,20 mm
25 0000801181 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,25 mm
26 0000801173 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,30 mm
27 0000801182 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,35 mm
28 0000801174 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,40 mm
29 0000801183 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,45 mm
30 0000801175 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,50 mm
31 0000801184 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,55 mm
32 0000801176 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,60 mm
33 0000801185 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,65 mm
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Planeten-Lenkachsen ❙➜ 305 60 0102
Planetary steering axles

Ponts directeurs à réduction planétaire
26-36

62 0000800999 Ring Ring Bague 0-1  12,26 mm
63 0000801000 Ring Ring Bague 0-1  12,29 mm
64 0000801001 Ring Ring Bague 0-1  12,32 mm
65 0000801002 Ring Ring Bague 0-1  12,35 mm
66 0000801003 Ring Ring Bague 0-1  12,38 mm
67 0000800937 Rollenlager Roller bearing Roulement à rouleaux 1
68 0000800933 Wellendichtring Rotary shaft lip seal Joint à lèvre 1  
69 0000801010 Abschirmblech Screen sheet Tôle de protection 1
70 0000801009 Antriebsflansch Input flange Bride d’entrée 1
71 7490682434 Sicherungsring Circlip Circlip 1 82,5 x 2,5
72 7236678925 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 6 M 10 x 28-10.9
73 0000801011 Scheibe Washer Rondelle 1
74 7401677064 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 1 BM 27 x 1,5  Loctite 262

Pos. 73/74 nur gemeinsam austauschbar. Pos. 73/74 (to be replaced together) Pos. 73/74 (à échanger ensemble)
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Planeten-Lenkachsen ❙➜ 305 60 0102
Planetary steering axles

Ponts directeurs à réduction planétaire
26-46

Lagerung – Hinterachse Suspension – Rear axle Logement – Pont AR
❙➜ 305 60 0102 ❙➜ 305 60 0102 ❙➜ 305 60 0102

1 0642640041 Lagerbock Mount Support 2
2 0009947154 Buchse Bushing Douille 2
3 0009947254 Bundbuchse Flange bushing Douille épaulée 2
4 0000800950 V-Ring V-ring Bague V 2
5 0009964570 O-Ring O-ring Joint torique 2  145 x 5
6 7761675404 Schmiernippel Grease nipple Graisseur 2 AM 10 x 1
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Planeten-Lenkachsen ❙➜ 305 60 0102
Planetary steering axles

Ponts directeurs à réduction planétaire
26-56

Einzelteile Lenkzylinder Steering ram: component parts Vérin de braquage : pièces constitutives
❙➜ 305 60 0102 ❙➜ 305 60 0102 ❙➜ 305 60 0102

1 0000801162 Zylinder Ram Vérin 1
2 0009967607 O-Ring (ZFN 744) O-ring (ZFN 744) Joint torique (ZFN 744) 2  85 x 3 NBR 70-10
3 0000801163 Führung Guide Guidage 1
4 0000800922 O-Ring (ZFN 744) O-ring (ZFN 744) Joint torique (ZFN 744) 1  82 x 3 NBR 70-10
5 0000800947 Abstreifring Scraper ring Segment racleur 2  
6 0000800928 Nutring U-ring Bague rainurée 2  
7 0000801164 Kolbenstange Piston rod Tige de piston 1
8 0000801165 Kolben Piston Piston 1
9 0000800920 O-Ring (ZFN 744) O-ring (ZFN 744) Joint torique (ZFN 744) 1  39,2 x 5,7 NBR 90-10
10 0000801166 Scheibe Washer Rondelle 2
11 0000801167 Sicherungsring Circlip Circlip 2
12 0000801168 Geteilter Ring Split ring Bague divisée 2
13 0000801169 Sprengring Snap ring Anneau élastique 2 SB 63
14 0000800948 Dichtring Sealing ring Bague d’étanchéité 1  
15 0000800936 Abstreifer Scraper Racleur 2  
16 0000801187 Scheibe Washer Rondelle 0-1  0,70 mm
17 0000801188 Scheibe Washer Rondelle 0-1  0,80 mm
18 0000801189 Scheibe Washer Rondelle 0-1  0,90 mm
19 0000801170 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,00 mm
20 0000801179 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,05 mm
21 0000801171 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,10 mm
22 0000801180 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,15 mm
23 0000801172 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,20 mm
24 0000801181 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,25 mm
25 0000801173 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,30 mm
26 0000801182 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,35 mm
27 0000801174 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,40 mm
28 0000801183 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,45 mm
29 0000801175 Scheibe Washer Rondelle 0-1  1,50 mm
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Gruppe Group Groupe 27
Lenkung Steering Direction
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Fahrersitz ➜❙ 305 60 0138
Operator seat

Siège du conducteur
29-6

Pos.
Item
Pos.

Teil-Nummer
Part no.

No. pièce
Bezeichnung Description Désignation

Stück
Qty.
Qté.

Bemerkung
Remarks

Remarques

Fahrersitz-Unterteil Lower part of operator seat Partie inférieure du siège du conducteur
➜❙ 305 60 0138 ➜❙ 305 60 0138 ➜❙ 305 60 0138

1 0322910801 Fahrersitz-Unterteil (ohne Polster) Lower part of operator seat (without cush-
ion)

Partie inférieure du siège du conducteur 
(sans coussin)

1

2 0322900077 Puffersatz Set of buffers Jeu de butoirs 1
3 0009967050 Faltenbalg Bellows Joint-soufflet 1
4 0009905009 Haltestopfen Plug Bouchon 21
5 0322910196 Bolzen Pin Axe 2
6 0009934664 Sicherungsscheibe Locking washer Rondelle-frein 2
7 0009931976 Stoßdämpfer Shock absorber Amortisseur 1 258
8 0009932076 Stoßdämpfer Shock absorber Amortisseur 1 290
9 0322900019 Schwinge Linkage Tringlerie 1
10 0322920080 Rolle Drum Rouleau 4
11 0009943854 Buchse Bushing Douille 4
12 0009921301 Zugfeder Tension spring Ressort rappel 2
13 0322900085 Verstellspindel Adjustment spindle Tige de réglage 1
14 0009969630 Griff Handle Poignée 1
15 0009943815 Axial-Kugellager Axial ball bearing Roulement à billes axial 1
16 0009921401 Zugfeder Tension spring Ressort rappel 2
17 0322900042 Gabel Fork Fourche 1
18 0009930284 Puffer Buffer Butoir 1
19 0009921501 Zugfeder Tension spring Ressort rappel 1
20 0004350235 Anzeigeband Indicating strap Bande indicatrice 1

0642910001 Fahrersitz (ISRI) Operator seat (ISRI) Siège du conducteur (ISRI) 1

Fahrersitz – Luftgefedert Operator seat – air suspension Siège du conducteur – suspension
pneumatique

0632910001 Fahrersitz (luftgefedert) Operator seat (air suspension) Siège du conducteur (suspension pneuma-
tique)

1

1632900140 Halterung Bracket Support 1



Gruppe Group Groupe 30
Blechteile Sheet-metal parts Eléments en tôle
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Gruppe Group Groupe 32
Auspuffanlage Exhaust system Système d’échappe-

ment



Elektrische Anlage
Electrical system

Equipement électrique
33-2

ET 305 60 * Ausgabe 3.0 * 305e3300.fm

Pos.
Item
Pos.

Teil-Nummer
Part no.

No. pièce
Bezeichnung Description Désignation

Stück
Qty.
Qté.

Bemerkung
Remarks

Remarques

Armaturenbrett vorn Front instrument panel Tableau de bord AV
1 0633300405 Armaturenbrett

mit elektr. Teilen
Instrument panel
with electrical parts

Tableau de bord 
avec pièces électriques

1 ➜❙ 305 60 0181

0633300505 Armaturenbrett
mit elektr. Teilen

Instrument panel
with electrical parts

Tableau de bord
avec pièces électriques

1 ❙➜ 305 60 0182

2 0633310401 Armaturenbrett (schwarzgrau lackiert)
ohne elektr. Teile

Instrument panel (black-grey)
without electrical parts

Tableau de bord (gris noir)
sans pièces électriques

1

3 0000800737 Linsenblechschraube Oval-head sheet-metal screw Vis à tôle à tête bombée 11 4,2 x 13 
4 0009931094 Klips Clips Clips 11
5 0003332920 Sicherungskasten Fuse box Boîte à fusibles 1
6 7733661606 Sicherung blau Fuse (blue) Fusible (bleu) 12 15 A
7 0003334207 Wischerschalter 2-stufig Switch: wiper (2-speed) Interrupteur : essuie-glace (2 vitesses) 1
8 0004356743 Symbol Wischer Symbol: wiper Symbole : essuie-glace 1
9 0003334307 Waschschalter Switch: wash Interrupteur : lave-glace 1
10 0004356843 Symbol Waschanlage Symbol: wash system Symbole : système lave-glace 1
11 0003338308 Wischerschalter Heckscheibe 2-stufig Switch: rear wiper (2-speed) Interrupteur : essuie-glace AR (2 vitesses) 1
12 0004356943 Symbol Heckwischer Symbol: rear wiper Symbole : essuie-glace AR 1
13 0003338408 Schalter Gebläse 2-stufig Switch: fan (2-speed) Interrupteur : moto-ventilateur (2 vitesses) 1
14 0004353243 Symbol Gebläse Symbol: fan Symbole : moto-ventilateur 1
15 0003338108 Schalter Schwingungsdämpfer Switch: bounce control Interrupteur : amortisseur de charge 1
16 0004355543 Symbol Schwingungsdämpfer Symbol: bounce control Symbole : amortisseur de charge 1
17 0003334507 Schalter Lenkungssynchronisierung Switch: steering synchronisation Interrupteur : synchronisation de direction 1
18 0004356543 Symbol Lenkrad Symbol: steering wheel Symbole : volant 1
19 0003330145 Einbaurahmen Installation frame Cadre d’installation 1

20 0003338208 Schalter Licht Switch: lights Interrupteur : feux 1
21 0004356243 Symbol Licht Symbol: lights Symbole : feux 1
22 0004352443 Symbol Differentialsperre Symbol: differential lock Symbole : blocage de différentiel 1
23 0004357543 Symbol Ölstand im Motor Symbol: engine oil level Symbole : niveau d’huile-moteur 1
24 0003335807 Schalter SO Schnellgang Switch: high speed (option) Interrupteur : boîte surmultipliée (option) 1
25 0004358743 Symbol Schnellgang Symbol: high speed Symbole : boîte surmultipliée 1
26 0003320872 Blinddeckel Dummy cover Couvercle d’obturation 1-2
27 0003335807 Schalter Lenkungsart Switch: steering mode Interrupteur : mode de direction 1
28 0004357943 Symbol Lenkungsart Symbol: steering mode Symbole : mode de direction 1
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Elektrische Anlage
Electrical system

Equipement électrique
33-12

31 0003321404 Kennzeichenleuchte Numberplate light Eclairage de la plaque minéralogique 2
32 7734000602 Glühlampe Light bulb Lampe 2 L 12V-5W
33 0633301110 Kabelbaum Wiring harness Faisceau de câbles 1
34 0003339011 Flachsteckergehäuse 3-polig 3 pole flat plug housing Boîtier à fiche plate 3 pôles 1
35 0009931185 Halteplatte Retaining plate Plaque de retenue 3
36 0009933315 Kabelbinder Cable strap Bande â cables 3
37 0009933415 Kabelbinder Cable strap Bande â cables 2
38 0009962042 Kabelmuffe Cable sleeve Passe-câble 1

Positionsleuchte bei Anbau der Position light for attachment of Feu de position pour équipement avec
Seitenschwenkschaufel side swing bucket godet à déversement latéral

01050-05

39 1633320040 Halter Bracket Support 2
40 7236677079 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 4 M 6 x 16
41 7403677707 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 4 M 6
42 0009924128 Federring Spring washer Rondelle ressort 4 ø 6
43 0003323515 Schlußleuchte Rear light Feu AR 2
44 7734000602 Glühlampe (Soffitte) Festoon light bulb Lampe navette 2 L 12V-5W
45 0003333511 Flachsteckergehäuse 2-polig 2 pole flat plug housing Boîtier à fiche plate 2 pôles 1
46 7236677058 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 4 M 5 x 20
47 7403677705 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 4 M 5
48 0009923928 Federring Spring washer Rondelle ressort 4 ø 5

Pos.
Item
Pos.

Teil-Nummer
Part no.

No. pièce
Bezeichnung Description Désignation

Stück
Qty.
Qté.

Bemerkung
Remarks

Remarques
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Elektrische Anlage
Electrical system

Equipement électrique
33-22

Befestigung Hauptkabelbaum Wiring harness attachment Fixation du faisceau de câbles
39 7880640011 Schelle Clamp Collier 1 31 x 7
40 0009938729 Schelle Clamp Collier 1 ø 15
41 7236677081 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 1 M 6 x 20
42 0009924128 Federring Spring washer Rondelle ressort 1 ø 6
43 7403677707 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 1 M 6
44 0009938729 Schelle Clamp Collier 1 ø 15
45 0009938829 Schelle Clamp Collier 1 ø 20
46 0009938929 Schelle Clamp Collier 1 ø 27
47 1009938228 Schelle Clamp Collier 1 ø 10
48 1009936528 Schelle Clamp Collier 1 12x20x2
49 7236677079 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 3 M 6 x 16
50 0009924128 Federring Spring washer Rondelle ressort 3 ø 6
51 0009931315 Kabelbinder Cable strap Bande à câbles 15

Pos.
Item
Pos.

Teil-Nummer
Part no.

No. pièce
Bezeichnung Description Désignation

Stück
Qty.
Qté.

Bemerkung
Remarks

Remarques
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Elektrische Teile
Electrical system

Equipement électrique
33-32

Kabelbäume Fahrschaltung Wiring harness (drive positions) Faisceau de câbles (positions de con-
duite)

1 0633301710 Kabelbaum Lenkstockschalter – Armatu-
renbrett

Wiring harness: steering-column switch – 
instrument panel

Faisceau de câbles: commutateur de 
colonne de direction – tableau de bord

1 ❙➜ 305 60 0139

2 0003320028 Stecksockel Relay bracket Support pour relais 2
3 0003339111 Steckhülsengehäuse Socket housing Boîtier de prise de courant 1
4 0003337611 Steckhülsengehäuse Socket housing Boîtier de prise de courant 1
5 0003333211 Steckhülsengehäuse Socket housing Boîtier de prise de courant 1
6 0003334811 Flachsteckergehäuse Flat plug housing Boîtier à fiche plate 1
7 0003323117 Relais Relay Relais 2
8 0633350340 Halter Bracket Support 1
9 7293671104 Linsenschraube Oval-head screw Vis à tête bombée 2
10 0009955468 Blechschraube Sheet-metal screw Vis à tôle 2
11 0009931094 Blechmutter Sheet-metal nut Ecrou à tôle 2

12 0633301810 Kabelbaum Dachkonsole - Fahrschaltung Roof console: wiring harness – drive posi-
tions

Console de toit: faisceau de câbles – 
positions de conduite

1 ❙➜ 305 60 0139

13 0003334711 Steckhülsengehäuse Socket housing Boîtier de prise de courant 1
14 0003337411 Steckhülsengehäuse Socket housing Boîtier de prise de courant 1
15 0003334611 Steckhülsengehäuse Socket housing Boîtier de prise de courant 2

16 0633301314 Kabel (Steuerhebel - Armaturenbrett) Cable (control lever – instrument panel) Câble (levier de commande – tableau de 
bord)

1 ❙➜ 305 60 0139

17 0003339011 Steckhülsengehäuse Socket housing Boîtier de prise de courant 1
18 0003339111 Steckhülsengehäuse Socket housing Boîtier de prise de courant 1

Pos.
Item
Pos.

Teil-Nummer
Part no.

No. pièce
Bezeichnung Description Désignation

Stück
Qty.
Qté.

Bemerkung
Remarks

Remarques



Gruppe Group Groupe 34
Fahrerhaus Cab Cabine
Fahrerhausteile Cab component parts Pièces constitutives de la cabine
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Gruppe Group Groupe 36
Hydraulikanlage Hydraulic system Système hydraulique
Hydraulik-Installation Hydraulic installation Installation hydraulique
3. Steuerkreis 3rd control circuit 3e circuit hydraulique
Laststabilisator für Ladeanlage Load stabilizer for loader unit Stabilisateur de charge pour équipement 

chargeur
Ladeanlage Loader unit Equipement chargeur
Schnellwechselplatte Quickhitch facility Dispositif d’attache rapide



ET 305 60 * Ausgabe 3.0 * 305e3602.fm

Hydraulikanlage ❙➜ 305 60 0182
Hydraulic system

Système hydraulique
36-10

Pos.
Item
Pos.

Teil-Nummer
Part no.

No. pièce
Bezeichnung Description Désignation

Stück
Qty.
Qté.

Bemerkung
Remarks

Remarques

Hydraulikpumpenantrieb – Hydraulik- Hydraulic pump drive – hydraulic pump Entraînement de la pompe hydraulique
pumpe für Ladeanlage drive for loader unit – pompe hydraulique pour chargeur
❙➜ 305 60 0182 ❙➜ 305 60 0182 frontal ❙➜ 305 60 0182
(Hydraulikpumpe für die Lenkung mit 
Antriebsteilen siehe Gruppe 27)

(Hydraulic pump for steering with drive 
elements see Group 27)

(Pompe hydraulique pour direction avec 
éléments d’entraînement voir Goupe 27)

1 0003619897 Hydro-Zahnradpumpe rechtsdrehend Hydraulic gear pump (clockwise rotation) Pompe à engrenage hydraulique (rotation 
vers la droite)

1 33 cm2

2 0009960608 O-Ring O-ring Joint torique 1  101,27 x 2,62
3 7236677942 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 2 M 12 x 35
4 0009925728 Federring Spring washer Rondelle ressort 2 ø 12

Ölbehälter Oil tank Réservoir d’huile
5 0633600301 Ölbehälter Oil tank Réservoir d’huile 1
6 0003630346 Ölstandsauge Oil level sight glass Voyant du niveau d’huile 1
7 0009904930 Dichtung Seal Joint 1  33 x 40 x 2 (Oilit)
8 7336673104 Verschlußschraube (Ölablaßschraube) Screw plug (oil drain plug) Bouchon fileté (bouchon de vidange 

d’huile)
1 CM 30 x 1,5

9 7593641048 Dichtring Sealing ring Bague d’étanchéité 1  A 30 x 36
10 1009930491 Gummiband Rubber band Bande en caoutchouc 2 35 x 5 x 900
11 1009930091 Gummiband Rubber band Bande en caoutchouc 3 35 x 5 x 260

0009937390 Meterware By the metre Au mètre  35 x 5
12 1009935111 Spannband Tightening strap Bande de serrage 2
13 7250671625 Zylinderschraube Cheese-head screw Vis à tête cylindrique 1 AM 6 x 50
14 0009900115 Bolzen ohne Gewinde Unthreaded pin Boulon non fileté 1
15 0009900015 Bolzen mit Gewinde Threaded pin Boulon fileté 1
16 7403677709 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 2 M 8
17 0009924328 Federring Spring washer Rondelle ressort 2 ø 8
18 7451680011 Scheibe Washer Rondelle 2 ø 8,4
19 0009950669 Flachkopfschraube Pan-head screw Vis à tête plate 2 M 8 x 16
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Hydraulikanlage
Hydraulic system

Système hydraulique
36-20

Steuergerät – Betätigung Control valve – control Distributeur – commande
➜❙ 305 60 0138 ➜❙ 305 60 0138 ➜❙ 305 60 0138

1 0433611118 Steuerhebel Control lever Levier de commande 1
(Einzelteile siehe Seite 36-22) (Component parts see page 36-22) (Pièces constitutives voir page 36-22)

2 1643610048 Gestänge (Hubkreis) Linkage (lift circuit) Tringlerie (circuit de levage) 1 ø 8 x 228
3 1643610148 Gestänge (Kippkreis) Linkage (tilt circuit) Tringlerie (circuit de cavage) 1 ø 8 x 232
4 1643610248 Gestänge (3. Steuerkreis) Linkage (3rd control circuit) Tringlerie (3e circuit hydraulique) 1 ø 8 x 203
5 0009941231 Winkelgelenk Angle joint Articulation angulaire 3 AS 13-M6
6 7827682033 Sicherungsfeder Retaining spring Ressort d’arrêt 3 S 13
7 7403677707 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 3 M 6
8 7821104307 Gabelkopf Fork head Tête de fourchette 3 G 8 x 16
9 0009902212 ES-Bolzen Spring clip pin Axe à agrafe 3
10 7403677709 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 3 M 8
11 0009963446 Schaltknopf (1. u. 2. Steuerkreis)

mit Betätigungsknopf für Differential-
sperre

Shift lever grip (1st & 2nd control circuit) 
with control button for differential lock

Rotule de levier de commande (1er et 2e 
circuit hydraulique) avec bouton de com-
mande pour blocage de différentiel

1

1003343246 Isolierschlauch Insulating hose Flexible d’isolation 1 ø4x0,5x300
7711708018 Meterware By the metre Au mètre
0003331565 Flachsteckhülsengehäuse 2-polig 2 pole flat socket housingt Boîtier de prise de courant plat 2 pôles 1
7578646002 Flachsteckerhülse Flat plug sleeve Manchon à fiche plate 2 A 2,8x1

12 0009963546 Schaltknopf (3. Steuerkreis) Shift lever grip (3rd control circuit) Rotule de levier de commande (3e circuit 
hydraulique

1

13 7403677815 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 2 M 10 x 1

14 1643600067 Verkleidungsblech Sheet-metal panel Revêtement en tôle 1
15 1643600167 Seitenblech Side panel Tôle latérale 1
16 1009969150 Faltenbalg Bellows Joint-soufflet 1
17 1433610906 Distanzplatte Spacer plate Plaque entretoise 1
18 7286671503 Linsenschraube Oval-head screw Vis à tête bombée 7 M 6 x 16
19 0009924128 Federring Spring washer Rondelle ressort 7 ø 6
20 7403677707 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 6 M 6
21 0009958869 Flachkopfschraube Pan-head screw Vis à tête plate 2 M 8 x 20
22 7236677079 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 2 M 6 x 16
23 0009924128 Federring Spring washer Rondelle ressort 2 ø 6
24 7462680008 Scheibe Washer Rondelle 2 6,4

Pos.
Item
Pos.

Teil-Nummer
Part no.

No. pièce
Bezeichnung Description Désignation

Stück
Qty.
Qté.

Bemerkung
Remarks

Remarques
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Hydraulikanlage
Hydraulic system

Système hydraulique
36-30

Einzelteile für Steuergeräte Component parts for control valves Pièces constitutives pour distributeurs
Ventilblock (3. Steuerkreis) (mit Haupt-
überdruckventil) (Eingangselement)

Valve block (3rd control circuit) (with 
main pressure relief valve) (intake ele-
ment)

Bloc de clapets (3e circuit hydraulique) 
(avec limiteur de pression principal) (élé-
ment d’admission)

1 0009964114 Dichtsatz für Ventilblock Sealing kit for valve block Kit d’étanchéité pour bloc de clapets 1
2 0003617684 Rückschlagventil Non-return valve Clapet anti-retour 1
3 0009963709 O-Ring O-ring Joint torique 1
4 0003610572 Kolbenrückführung Piston feedback Rétroaction du piston 1
5 0003619384 Zunge (für Schieber 3. Steuerkreis) Tongue (for 3rd control circuit spool 

valve)
Tenon (pour tiroir du 3e circuit 
hydraulique)

1

6 0003616787 Hauptüberdruckventil 250 bar (bei 
Ersatzbedarf Druckeinstellung ange-
ben)

Main pressure relief valve 250 bar 
(state pressure setting for spare parts 
orders)

Limiteur de pression principal 250 bar 
(indiquer le réglage de pression pour 
les commandes de pièces détachées)

1

7 0009966515 Dichtsatz für Hauptüberdruck-
ventil

Sealing kit for main pressure relief 
valve

Kit d’étanchéité pour limiteur de 
pression principal

1

Ventilblock (Kippzylinder)
(mit Überdruck- und Nachsaugventilen)

Valve block (tilt ram) (with overpressure 
and anticavitation valves)

Bloc de clapets (vérin de cavage) (avec 
clapets de surpression et de réaspiration)

8 0009964114 Dichtsatz für Ventilblock Sealing kit for valve block Kit d’étanchéité pour bloc de clapets 1
9 0003616887 Überdruck- u. Nachsaugventil 120 bar

(bei Ersatzbedarf Druckeinstellung 
angeben)

Overpressure and anticavitation valve 
120 bar (state pressure setting for 
spare parts orders)

Clapet de surpression et réaspiration 
120 bar (indiquer le réglage de pres-
sion pour les commandes de pièces 
détachées)

1

10 0003616987 Überdruck- u. Nachsaugventil 270 bar
(bei Ersatzbedarf Druckeinstellung 
angeben)

Overpressure and anticavitation valve 
270 bar (state pressure setting for 
spare parts orders)

Clapet de surpression et réaspiration 
270 bar (indiquer le réglage de pres-
sion pour les commandes de pièces 
détachées)

1

11 0009966515 Dichtsatz für Überdruckventil Sealing kit for pressure relief valve Kit d’étanchéité pour limiteur de 
pression

1-2

12 0003617684 Rückschlagventil Non-return valve Clapet anti-retour 1
13 0009963709 O-Ring O-ring Joint torique 1
14 0003610572 Kolbenrückführung Piston feedback Rétroaction du piston 1
15 0003619384 Zunge (für Schieber Kippzylinder) Tongue (for tilt ram spool valve) Tenon (pour tiroir du vérin de cavage) 1

Pos.
Item
Pos.

Teil-Nummer
Part no.

No. pièce
Bezeichnung Description Désignation

Stück
Qty.
Qté.

Bemerkung
Remarks

Remarques
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Hydraulikanlage ❙➜ 305 60 0182
Hydraulic system

Système hydraulique
36-40

Pos.
Item
Pos.

Teil-Nummer
Part no.

No. pièce
Bezeichnung Description Désignation

Stück
Qty.
Qté.

Bemerkung
Remarks

Remarques

Druckleitung Steuergerät – Hub- Pressure line: control valve – lift ram Conduite de pression : distributeur – 
zylinder (Heben) – Magnetventil B (lift) – solenoid valve B vérin de levage (lever) – électrovanne B
❙➜ 305 60 0182 ❙➜ 305 60 0182 ❙➜ 305 60 0182

1 0003630315 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 GE 15-LM M 18 x 1,5
2 0003659511 Hochdruckleitung High pressure line Conduite haute pression 1 NW 12 x 1200
3 0003634516 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 SV 15-L
4 7451680119 Scheibe Washer Rondelle 2 ø 23
5 0003636315 Verschraubung (Abg. Magnetventil) Screw connection (solenoid valve outlet) Raccord vissé (sortie électrovanne) 1 evT 15-L
6 0003652601 Hochdruckleitung High pressure line Conduite haute pression 1 NW 12 x 910
7 1643600891 Rohrleitung Pipe line Conduite 1 15 x 1,5 x 330
8 0003636615 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 EW 15-L
9 0003659204 Hochdruckleitung High pressure line Conduite haute pression 1 NW 12 x 300
10 0003635315 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 DSVW 15-LM M 18 x 1,5

11 0003610189 Magnetventil Solenoid valve Electrovanne 1
12 0000801313 Wegeventil Directional valve Distributeur 2
13 0000801314 Magnet Magnet Aimant 2
14 0009905623 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 2 1/2“-20 UNF
15 0000801315 Dichtsatz Sealing kit Jeu de joints 1
16 7236677924 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 2 M 10 x 25
17 0009923528 Federring Spring washer Rondelle ressort 2 ø 10
18 0009931315 Kabelbinder Cable strap Bande à câbles 2
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Hydraulikanlage
Hydraulic system

Système hydraulique
36-50

Druckleitung Steuergerät – Pressure line: control valve – 3rd controlConduite de pression : distributeur – 
3. Steuerkreis ❙➜ 305 60 0182 circuit ❙➜ 305 60 0182 3e circuit hydraulique ❙➜ 305 60 0182

1 0003630315 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 2 GE 15-LM M 18 x 1,5
2 0003652901 Hochdruckleitung High pressure line Conduite haute pression 1 NW 12 x 1400
3 0003656601 Hochdruckleitung High pressure line Conduite haute pression 1 NW 12 x 535
4 0003632117 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 2 WSV 15-LM
5 7451680119 Scheibe Washer Rondelle 2 ø 23
6 0003659003 Hochdruckleitung High pressure line Conduite haute pression 2 NW 12 x 770
7 0643602991 Rohrleitung Pipe line Conduite 2 15 x 1,5
8 0009932850 Doppelschelle Double clamp Collier double 2 2D 15
9 7252677036 Zylinderschraube Cheese-head screw Vis à tête cylindrique 4 M 6 x35
10 0003636615 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 2 EW 15-L
11 0003639465 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 2 GE 15-L
12 0003635766 Drehverschraubung Rotary screw connection Raccord vissé tournant 2 DGWES 15-L
13 0000803403 Dichtsatz Sealing kit Jeu de joints 1-2
14 0003650805 Hochdruckleitung (links) High pressure line (left) Conduite haute pression (côté gauche) 1 NW 12 x 1560
15 0003633166 Steckdose Socket Prise 1
16 0003657804 Hochdruckleitung (rechts) High pressure line (right ) Conduite haute pression (côté droit) 1 NW 12 x 1560
17 0003633066 Stecker Plug Fiche 1
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Hydraulikanlage
Hydraulic system

Système hydraulique
36-60

Anbauteile - Hubgerüst Attachments - fork lift mast Accessoires - rampe élévatrice
am Hubzylinder 0643600598 on lift ram 0643600598 au vérin de levage 0643600598

1 0643603942 Hubzylinder Lift ram Vérin de levage 1
2 0643602842 Hubzylinder Lift ram Vérin de levage 1

Weitere Einzelteile siehe Seite 36-72 See page 36-72 for further component 
parts

Voir page 36-72 pour d’autrespièces 
constitutives

3 0003611889 Senkbremsventil Hose burst valve Soupape de rupture 1  R 1/2“
4 0000803636 Dichtring Sealing ring Bague d‘étanchéité 1
5 0003632820 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 4 DSVW 15-LR
6 1633602491 Rohrleitung Pipe line Conduite 1 15x1,5x330
7 0003636315 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 ET 15-L
8 1633602691 Rohrleitung Pipe line Conduite 1 15x1,5x120
9 0003633164 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 GZ 15-L
10 0003611289 Kugelhahn Ball-type cock Robinet à bille 1 15-L
11 0003610918 Schalthebel Shift lever Levier de commande 1
12 7286671508 Linsenschraube Oval-head screw Vis à tête bombée 2 M 5x10
13 7462680006 Scheibe Washer Rondelle 2 5,3
14 0003636615 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 2 EW 15-L
15 0003633164 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 GZ 15-L
16 0003636515 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 EL 15-L
17 0003633263 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 2 GE 15-R 3/4“
18 0003616289 Ventil Valve Soupape 1 R 3/4“-350 bar
19 0003636615 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 EW 15-L
20 1633602291 Rohrleitung Pipe line Conduite 1 15x1,5x343
21 0003636615 Verschraubung Screw connection Raccord vissé 1 EW 15-L
22 1633602391 Rohrleitung Pipe line Conduite 1 15x1,5x70
23 1633602591 Rohrleitung Pipe line Conduite 1 15x1,5x620
24 0009932850 Schelle Clamp Collier 2 ø 15
25 0009930785 Deckplatte Covering plate Plaque de recouvrement 1
26 1643610023 Zwischenlage Lining Cale 1
27 7234677058 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 2 M 6x80
28 0009924128 Federring Spring washer Rondelle ressort 2 6
29 0009937528 ZR. Schelle Ram cylinder clamp Collier de cylindre de vérin 1 130-150

1004359233 Hinweisschild (Kugelhahn) Label (Ball-type cock) Label (Robinet à bille) 1
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Hydraulikanlage
Hydraulic system

Système hydraulique
36-70
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Hubzylinder-Einzelteile Lift ram: component parts Vérin de levage : pièces constitutives
➜❙ 305 60 0181 ➜❙ 305 60 0181 ➜❙ 305 60 0181

1 1643601742 Hubzylinder Lift ram Vérin de levage 1
2 1643600142 Zylinder Ram Vérin 1
3 1643630040 Halter Bracket Support 1
4 1643610567 Kolbenstange Piston rod Tige de piston 1
5 0009943330 Gelenklager (an 3 Stellen verstemmt) Pivoting bearing (caulked in 3 posi-

tions)
Appui mobile libre (maté en 3 posi-
tions)

1 GE 50 DO/C3

6 0009949330 Gelenklager (an 3 Stellen verstemmt) Pivoting bearing (caulked in 3 posi-
tions)

Appui mobile libre (maté en 3 posi-
tions)

1 GE 60 ES/C3

7 0009923727 Sprengring Snap ring Anneau élastique 1 SB 76
8 0009928527 Sprengring Snap ring Anneau élastique 1 SB 90
9 7761675404 Schmiernippel Grease nipple Graisseur 2 AM 10 x 1
10 0009963251 Schutzkappe Protective cap Capuchon protecteur 2
11 0009905624 Sechskantmutter Hexagon nut Ecrou six pans 1  1100 Nm M 36 x 3 
12 1643610168 Kolbenhälfte an der Mutter Piston half at the nut Moitié de piston à l’écrou 1
13 0009962413 Kolbendichtung (Polipac) Piston seal (Polipac) Joint de piston (Polipac) 1
14 1643610068 Kolbenhälfte Piston half Moitié de piston 1
15 0009961670 O-Ring O-ring Joint torique 1  36,09 x 3,53 NB 80
16 1643610125 Deckel Cover Couvercle 1
17 0009962815 Kolbenstangendichtung Piston rod seal Joint de tige de piston 1
18 0009963708 O-Ring O-ring Joint torique 1  100,97x 5,33 NB 80
19 0009964429 Stützring Support ring Bague d’appui 1
20 1643610025 Deckel Cover Couvercle 1
21 0009968128 Abstreifer Scraper Racleur 1  GA 60 x 70 x 7/10
22 7381678020 Gewindestift Threaded pin Goujon fileté 1 M 6 x 10-10.9
23 0009968515 Dichtsatz für Hubzylinder Sealing kit for lift ram Kit d’étanchéité pour vérin de levage 1= 11/13/15/17/18/19/21/22
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Hydraulikanlage
Hydraulic system

Système hydraulique
36-80

Hydraulik-Installation Hydraulic installation Installation hydraulique
(Betätigungszylinder – Schnellwechsel- (control ram – quickhitch frame – (vérin de commande – tablier d’attache
platte – Hubrahmen) lift frame rapide – bras de levage)

16 0003650603 Hochdruckleitung rechts High pressure line (right) Conduite haute pression (côté droit) 1 NW 10x 350
17 0003650703 Hochdruckleitung links High pressure line (left) Conduite haute pression (côté gauche) 1 NW 10x 350

(mit Drossel 2,5 mm) (with 2.5 mm throttle orifice) (avec orifice d’étranglement 2.5 mm)
18 0003633066 Kupplungsstecker Coupling plug Raccord mâle 1 ø 15
19 0009961752 Staubkappe Dust cap Cache-poussière 1
20 0003633166 Kupplungsdose Coupling socket Raccord femelle 1 ø 15
21 0009962252 Staubdeckel Dust lid Cache-poussière 1
22 0009920629 Sicherungsring Circlip Circlip 4 AL 30

23 0009930926 Hochdruckleitung High pressure line Conduite haute pression 2➜❙ 305 60 0181 NW 12 x 2050
24 0009932751 Schlauchschelle Clamp Collier 2➜❙ 305 60 0181 ø 20
25 0009933185 Deckplatte Cover plate Plaque de recouvrement 2
26 7234677759 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 4 M 6 x 45
27 0009924128 Federring Spring washer Rondelle ressort 4 ø 6

28 0003650805 Hochdruckleitung (links) High pressure line (left) Conduite haute pression (côté gauche) 1❙➜ 305 60 0182 NW 12 x 1560
29 0003657804 Hochdruckleitung (rechts) High pressure line (right) Conduite haute pression (côté droit) 1❙➜ 305 60 0182 NW 12 x 1560

30 0003633066 Kupplungsstecker Coupling plug Raccord mâle 1
31 0003633166 Kupplungsdose Coupling socket Raccord femelle 1

32 1644100780 Kippstange Tilt rod Barre de cavage 1➜❙ 305 60 0181
33 1644160040 Halter (auf Kippstange geschweißt) Bracket (welded to tilt rod) Support (soudé sur barre de cavage) 1
34 0644101280 Kippstange Tilt rod Barre de cavage 1❙➜ 305 60 0182
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Ladeschaufeln für Schnellwechseleinrichtung
Buckets for quickhitch facility

Godets pour attache rapide
41/3-2
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Ladeschaufel Typ 01339-13/14 Bucket type 01339-13/14 Godet type 01339-13/14
1 01339-13 Ladeschaufel (mit Reißzinken) Bucket (with teeth) Godet (avec dents) 1 2150 mm
2 01339-14 Ladeschaufel (ohne Reißzinken) Bucket (without teeth) Godet (sans dents) 1 2150 mm
3 1644100072 Schar lang 

(mit aufgeschw. Hülsen)
Bucket blade (long)
(with welded sleeves)

Lame de godet (longue)
(avec douilles soudées)

1

4 0644160097 Schar lang (ohne Hülsen) Bucket blade (long, without
sleeves)

Lame de godet (longue, sans
douilles)

1

5 0604160055 Hülse für Reißzinken Sleeve for tooth Douille pour dent 7
6 0604160098 Reißzinken Tooth Dent 7
7 1604160022 Sicherung für Reißzinken Fishplate for tooth Attache pour dent 7
8 1644160231 Seitenschneide lang Bucket side blade (long) Lame de godet latérale (longue) 2
9 1644160031 Seitenschneide kurz links Bucket side blade (short, left) Lame de godet latérale (courte, côté 

gauche)
1

10 1644160131 Seitenschneide kurz rechts Bucket side blade (short, right) Lame de godet latérale (courte, côté 
droit)

1

11 1644100644 Aufhängung links Bracket (left) Logement (côté gauche) 1
12 1644100744 Aufhängung rechts Bracket (right) Logement (côté droit) 1
13 1644161758 Anschlag (bei Montage angepaßt) Limit stop (adapted during assembly) Butée (adaptée pendant le montage) 2
14 1644100073 Schutzvorrichtung

(für Ladeschaufel mit Reißzinken)
Tooth guard 
(for bucket with teeth)

Protection de dents
(pour godet avec dents)

1

15 1644100173 Schutzvorrichtung
(für Ladeschaufel ohne Reißzinken)

Tooth guard 
(for bucket without teeth)

Protection de dents
(pour godet sans dents)

1

16 0009923402 Zugfeder Tension spring Ressort rappel 1
17 1004356616 Typenschild (Schaufel mit Reißz.) Type label (bucket with teeth) Plaque signalétique (godet avec dents) 1
18 1004356716 Typenschild (Schaufel ohne Reißz.) Type label (bucket without teeth) Plaque signalétique (godet sans dents) 1

Ladeschaufel mit wechselbarer Schar Bucket with exchangeable blade Godet avec lame échangeable
Typ 10049-00 type 10049-00 type 10049-00

19 10049-00 Ladeschaufel (ohne Reißzinken) Bucket assy (without teeth) Ens godet (sans dents) 1 2150 mm
20 1644160997 Schar (ohne Hülsen) Bucket blade (without sleeves) Lame de godet (sans douilles) 1
21 1644161097 Schar Bucket blade Lame de godet 1
22 7255677109 Senkschraube Countersunk screw Vis à tête fraisée 1
23 1004354419 Typenschild Type label Plaque signalétique 1
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Ladeschaufeln für Schnellwechseleinrichtung
Buckets for quickhitch facility

Godets pour attache rapide
41/3-12

26 1424160740 Halter Bracket Support 1
27 7236677130 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 1 M 8 x 18
28 0009924328 Federring Spring washer Rondelle ressort 1 ø 8
29 1009938430 Schelle Clamp Collier 2
30 7236677135 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 2 M 8 x 30
31 0009924328 Federring Spring washer Rondelle ressort 2 ø 8
32 0009933150 Doppelschelle Double clamp Collier double 2 ø 20
33 0009930685 Deckplatte Cover plate Plaque de recouvrement 2
34 7234677085 Sechskantschraube Hexagon head screw Vis six pans 2 M 8 x 45
35 0009924328 Federring Spring washer Rondelle ressort 2 ø 8
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Schilder und Werkzeuge
Labels and tools
Labels et outils

43-6
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0004352790 Beschriftungssatz weiß – deutsch
(Sonderlackierung 712)

1

0004352890 Set of labels (white) – English
(paint other than standard 712)

1

0004352990 Jeu de labels (blanc) – français
(peinture autre que standard 712)

1

1 0004353508 Schild (Kramer Allrad) an Heckklappe 
oben

Label (KramerAllrad) on upper tail-
gate

Label (KramerAllrad) sur hayon AR 
supérieur

1

2 0004356609 Schild (Kramer Allrad) am Rahmen 
seitlich

Label (KramerAllrad) on lateral frame Label (KramerAllrad) sur châssis 
latéral

2

3 0004351230 Prüfplakette Inspection tag Plaquette d’inspection 1
4 1004356326 Hinweisschild (Diesel) Information label (Diesel) Label informatif (Diesel) 1
5 0004357527 Hinweisschild ATF-Öl Information label (ATF oil) Label informatif (huile ATF) 1
6 0004353708 Schild (712) am Rahmen seitlich Label (712) on lateral frame Label (712) sur châssis latéral 2

7 0004352329 Hinweisschild Information label Label informatif 1 103 dB
8 0004357834 Hinweisschild Information label Label informatif 1 82 dB
9 0004351529 Schild 20 km/h Label (20 kph) Label (20 km/h) 2
10 0004353329 Schild 20 km/h (Heckscheibe) Label (20 kph, rear window) Label (20 km/h, lunette AR) 1
11 0004351629 Schild 40 km/h Label (40 kph) Label (40 km/h) 2
12 0004353429 Schild 40 km/h (Heckscheibe) Label (40 kph, rear window) Label (40 km/h, lunette AR) 1
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Schilder und Werkzeuge
Labels and tools
Labels et outils

43-16

18 0004355232 Hinweisschild (Fahrschaltung vor-
wärts/rückwärts)

Information label (forward/reverse) Label informatif (marche AV/AR) 1

19 0004356932 Hinweisschild (Blinker, Abblenden) Information label (indicators, switch-
ing to dipped beam)

Label informatif (clignotants, mise en 
feux code)

1

20 1004355932 Hinweisschild (Schnellgang) 1
1004350333 Information label (Engage high speed 

at standstill only)
1

1004350433 Label informatif (N’enclencher la 
vitesse rapide qu’à l’arrêt de la 
machine)

1

21 0004354132 Hinweisschild (Steuerhebel) Information label (control lever) Label informatif (levier de com-
mande)

1

22 0004351136 Hinweisschild (Joystick) Information label (joystick) Label informatif (contrôleur à main) 1
23 1004356642 Traglastdiagramm (Stapeleinr.) Load diagram (pallet forks) Diagramme de charges (porte-palette) 1
24 0004356038 Dekorstreifen links Trim strip (left) Enjoliveur (côté gauche) 1
25 0004356138 Dekorstreifen rechts Trim strip (right) Enjoliveur (côté droit) 1
26 0004359434 Warnschild (deutsch) 1

0004359534 Warning label (English) 1
0004359634 Label d’avertissement (français) 1

27 0004354634 Hinweisschild (Motorenöl) Information label (engine oil) Label informatif (huile moteur) 1
28 0004350834 Hinweisschild (Panolin HLP SYNTH) Information label (Panolin HLP SYNTH) Label informatif (Panolin HLP SYNTH) 1
29 0004350934 Hinweisschild (AVIALUB Syntofluid 46) Information label (AVIALUB 

Syntofluid 46)
Label informatif (AVIALUB 
Syntofluid 46)

1

30 0004354734 Hinweisschild (FIAT LUBRIFICANT
Idraulicar BS 68)

Information label (FIAT LUBRIFICANT
Idrailicar BS 68)

Label informatif (FIAT LUBRIFICANT
Idrailicar BS 68)

1

31 0004354834 Hinweisschild (AGIP Arnica S 68) Information label (AGIP Arnica S 68) Label informatif (AGIP Arnica S 68) 1

32 0004359734 Warning label (English) USA only 1
33 0004359834 Warning label (English) USA only 1
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